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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1528/2000
ze dne 13. července 2000,

kterým se mění příloha B nařízení Rady (ES) č. 3072/95 o společné organizaci trhu s rýží

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 3072/95
ze dne 22. prosince 1995 o společné organizaci trhu s rýží (1),
naposledy pozměněné nařízením (ES) č. 2072/98 (2), a zej-
ména na čl. 13 odst. 15 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 8 nařízení Rady (ES) č. 3448/93
ze dne 6. prosince 1993 o právní úpravě obchodování
s některým zbožím vzniklým zpracováním zeměděl-
ských produktů (3), naposledy pozměněného nařízením
Komise (ES) č. 2491/98 (4), mohou být při vývozu zboží
poskytnuty pro použité zemědělské produkty náhrady
podle nařízení o společné organizaci trhu v dotčených
odvětvích.

(2) Článek 13 nařízení (ES) č. 3072/95 stanoví náhrady
pro některé produkty spadající do působnosti uvedeného
nařízení, pokud jsou vyváženy ve formě zboží uvede-
ného v příloze B nařízení.

(3) S ohledem na závazky Společenství vyplývající
z Dohody Světové obchodní organizace (WTO) o země-
dělství (5), s ohledem na rozpočtové možnosti
a předpokládaný vývoj zemědělských cen ve Společen-

ství a na světovém trhu, jakož i na vývoj vývozu země-
dělských produktů ve formě zboží, jež není uvedeno
v příloze I Smlouvy, by možnost poskytování vývozní
náhrady pro zemědělské produkty ve formě zboží,
ve kterém mohou být tyto produkty obsaženy, měla být
omezena.

(4) Z toho důvodu by měl být změněn seznam zboží
uvedený v příloze B nařízení (ES) č. 3072/95.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha B nařízení (ES) č. 3072/95 se nahrazuje přílohou
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Nepoužije se na osvědčení o náhradě, která byla vydána
před dnem vstupu tohoto nařízení v platnost.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2000.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA B

Kód KN Popis zboží

ex 0403 Podmáslí, kyselé mléko a smetana, jogurt, kefír a jiné fermentované (kysané) nebo okyselené
mléko a smetana, též zahuštěné nebo obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla nebo ochucené
nebo obsahující přidané ovoce, ořechy nebo kakao:

0403 10 – jogurty:

0403 10 51 až
0403 10 99

– – ochucené nebo obsahující přidané ovoce, ořechy nebo kakao

0403 90 – ostatní:

0403 90 71 až
0403 90 99

– – ochucené nebo obsahující přidané ovoce, ořechy nebo kakao

ex 1704 Cukrovinky (včetně bílé čokolády) neobsahující kakao

1704 90 51 až
1704 90 99

– ostatní

ex 1806 Čokoláda a ostatní potravinové přípravky obsahující kakao, vyjma podpoložek 1806 10, 1806
20 70, 1806 90 60, 1806 90 70 a 1806 90 90

ex 1901 Sladové výtažky; potravinové přípravky z mouky, krupice, škrobu nebo sladových výtažků,
neobsahující kakao nebo obsahující méně než 40 % hmotnostních kakaa měřeno na zcela odtuč-
něném základě, jinde neuvedené ani nezahrnuté; potravinové přípravky čísel 0401 až 0404,
neobsahující kakao nebo obsahující méně než 5 % hmotnostních kakaa, měřeno na zcela odtuč-
něném základě, jinde neuvedené ani nezahrnuté:

1901 10 00 – přípravky pro dětskou výživu v obalové úpravě pro maloobchodní prodej

1901 20 00 – směsi a těsta pro přípravu pečiva, cukrářských výrobků a sušenek čísla 1905

1901 90 – ostatní:

1901 90 11 až
1901 90 19

– – sladové výtažky

– – ostatní:

1901 90 99 – – – ostatní

ex 1902 Těstoviny, též vařené nebo nadívané (masem nebo jinými nádivkami) nebo jinak upravené, jako
špagety, makarony, nudle, široké nudle, noky, ravioli, cannelloni; kuskus, též upravený:

1902 20 91 – – – vařené

1902 20 99 – – – ostatní

1902 30 – ostatní těstoviny

1902 40 90 – – ostatní

1904 Výrobky z obilovin získané bobtnáním nebo pražením (např. pražené kukuřičné vločky); obilo-
viny (jiné než kukuřice) ve formě zrn nebo vloček nebo jinak zpracovaných zrn (kromě mouky
a krupice), předvařené nebo jinak upravené, jinde neuvedené ani nezahrnuté

ex 1905 Pečivo, cukrářské výrobky a sušenky, též s přídavkem kakaa; hostie, prázdné oplatky používané
pro farmaceutické účely, oplatky na zalepování, sušené těsto v listech z mouky, škrobu a
podobné výrobky:

1905 90 20 hostie, prázdné oplatky používané pro farmaceutické účely, oplatky na zalepování, sušené těsto
v listech z mouky nebo škrobu a podobné výrobky
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Kód KN Popis zboží

ex 2004 Ostatní zelenina upravená nebo konzervovaná jinak než octem nebo kyselinou octovou, zmra-
zená, jiná než výrobky čísla 2006:

– brambory:

– – ostatní:

2004 10 91 – – – ve formě mouky, krupice nebo vloček

ex 2005 Ostatní zelenina připravená nebo konzervovaná jinak než v octě nebo v kyselině octové, nezm-
razená, jiná než výrobky položky 2006:

– brambory

2005 20 10 – – ve formě mouky, krupice nebo vloček

ex 2101 Výtažky, tresti a koncentráty z kávy, čaje nebo maté a přípravky na bázi těchto produktů nebo
na bázi kávy, čaje nebo maté; pražená čekanka a jiné pražené kávové náhražky a výtažky, tresti
a koncentráty z nich:

2101 12 – – přípravky na bázi těchto výtažků, trestí nebo koncentrátů nebo na bázi kávy:

2101 12 98 – – – ostatní

2101 20 – výtažky, tresti a koncentráty z čaje nebo maté a přípravky na bázi těchto výtažků, trestí nebo
koncentrátů nebo na bázi čaje nebo maté:

2101 20 98 – – – ostatní

2105 00 Zmrzlina, též obsahující kakao:

2106 Potravinové přídavky, jinde neuvedené ani nezahrnuté:

– ostatní:

2106 90 10 – – sýrové fondue

– – ostatní:

2106 90 92 – – – neobsahující mléčné tuky, sacharosu, isoglukosu, glukosu nebo škrob nebo obsahující
méně než 1,5 % hmotnostních mléčných tuků, méně než 5 % hmotnostních sacharosy
nebo isoglukosy, méně než 5 % hmotnostních glukosy nebo škrobu

2106 90 98 – – – ostatní

ex 3505 Dextriny a ostatní modifikované škroby (například předželatinované škroby), klihy na bázi
škrobů nebo dextrinů nebo jiných modifikovaných škrobů, vyjma esterifikovaných a etherifiko-
vaných škrobů spadajících do podpoložky 3505 10 50

ex 3809 Přípravky k úpravě povrchu, k apretování, přípravky k urychlení barvení nebo fixování barviv a
jiné výrobky a přípravky (např. apretury a mořidla) používané v textilním, papírenském, kože-
dělném a podobném průmyslu, jinde neuvedené ani nezahrnuté:

3809 10 – na bázi škrobových látek“
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